
Vaterunser - aramäisch
in syrischen, hebräischen, arabischen Schriftzeichen, sowie einer Transliteration und einer wörtlichen Übersetzung

 ܟܬ͸Ͷͳͣ ͕ܬΒ͹ʹ Κ ܫΓ͹͔ͯ  ͻΕΎ͗͠ܕ ܢͣ͗ܐ
ךתוכלמ אתאת  ךמש שדקתנ  אימשבד ןובא

 كتوكلم اتات  كمش شدقتن  ايمشبد نوبا

abun dᵉ-bᵃ-ʃᵉmᵃiå   nᵉtqᵃdᵉʃ ʃᵉmᵒḳ  tite mᵃlkutᵒḳ
Vaterunser welcher-im-Himmel  geheiligt NameDein  komme ReichDein

ͻͯ͗͢ܨ ͕ܘͼʹ  ͮܐͳͼ͔ ͗ܕΓ͹͔ͯ ܪ͓͗ ܦܐ΄͔
אעראב ףא אימשבד אנכיא  ךניבצ אוהנ

 اعراب فا ايمشبد انكيا  كنيبص اوهن

nᵉhue ßᵉbiᵒnᵒḳ  aikᵃnå dᵉ-bᵃ-ʃmᵃiå åf b-arˤå
geschehe WilleDein  wie welcher-im-Himmel so auf-Erde

ͻΏͼͽ ͮͣ͸ͼ͔ͣ;ܕ ͽ ͵ͦ͹͔͵ ܒܗ
אנמוי ןנקנוסד אמחל ןל בה
انموي ننكنوسد املح نل به

hᵃb lᵃn lᵃḣmå dᵉ-sunqᵒnᵃn iᵃumᵒnå
gib uns Brot welches-notwendig täglich

ͼͽ Β͘Ώͽ ͵ͦͯͯ͘ͽͥ ܦܐܕ ͳͼ͔ͮܐ  ͽͮͩͥ͢ܘ ͽ ͥͣ͗ͯͽ͵ ܩΒͣ͘ܘ
ןיביחל ןקבש ןנח ףאד אנכיא  ניהטחו ןיבוח נל קובשו
 ينبويلح نقبش ننح فاد انكيا  ينهتحو ينبوح نل كوبشو

uᵃ-ʃbuq lᵃn ḣᵃubᵉin uᵃ-ḣṭᵒhᵉin  aikᵃnå d-åf ḣᵉnᵃn ʃbᵃqᵃn lᵉ-ḣᵃiᵒbᵉin
und-vergib uns Schulden und-Sünden  wie welche-so wir vergaben den-Sündigern

Ι ͸ͽ ͗ͯΓ͔· ͔͵ܐ  Ͷͽ ͵ͼͿͯͣͻ͔΄ܬ ͔͵ܘ
אשיב ןמ ןצפ אלא  אנויסנל ןלעת אלו

 اشيب نم نصف لاا  انويسنل نلعت لاو

uᵃ-lå tᵃˤ-lᵃn lᵉ-nᵉsiunå  elå fᵃßᵒn mᵉn biʃå
und-nicht führe-uns in-Versuchung  sondern erlöse von Übel

͸ͩͷ ͮܕܕͶʹ ܝܗ ͸Ͷͳͣͯͥܘ ͕ܬͶ͔ ܬܘΒͣͥ͘Ε͕ 
אתחובשתו אליחו אתוכלמ יה ךלידד לטמ
اتحوبشتو لايحو اتوكلم يه كليدد لطم

mᵉṭᵘl dᵉ-dilᵒḳ hi mᵃlkutå uᵃ-ḣᵃilå uᵃ-tᵉʃbuḣtå
denn welches-Deinig es Reich und-Kraft und-Herrlichkeit

͵΅Ͷͺ ΄Ͷ͹ͯͽ  ܐ͸ͯͽ
ןימא  נימלע םלעל
 ينما   ينملع ملعل

lᵉ-ˤᵃlᵃm ˤᵃlmin  amin
der-Welt ewig  Amen


